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Relevant documents not reproduced in full in the records of the meetings
of the Security Cauneil are published in quarlerly supplements ta the Official
Records.

Symbols 01 United Nations documents are composed 01 capital [ellers combined
with figures. Mention of such a symbol indicafes a re/crence lo a United NaUons
document.
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Les documents pertinents qui ne sont pas reproduits in extenso dans les
comptes rendus des séances du Conseil de sécurité sont publiés dans des supplé
ments trimestriels aux Documents officiels.

Les cotes des dowments de l'Organisation des Nations Unies se composent de
leitres majuscules et de Chiffres. La simple mention d'une cofe dans un lexte signifie
qu'il s'agil d'un dOel/ment de l'Organisation.
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EIGHT HUNDRED AND FüRTmTH MEETING
ReId in New York, on Tuesday, 25 November 1958, nt 3 p.m.

HUIT CENT QUARANTIÈME SÉANCE
Tenue à New~York, le mardi 25 novembre 1958, à 15 heures.
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President: Mr. Jorge E. ILLUECA (Panama).

Presenl: The representatives of the following coun
tries: Canada, China, Colombia, France, Iraq, Japan,
Panama, Sweden, Union of Soviet SociaIist Republics,
United Kingdom of Great Briiain and Northern Ircland,
United States of America.

Provisional agenda (S/Agenda/MO)

1. Adoption of the agenda.

2. Date of an election to fill a vacancy in the Intel'
national Court of Justice (S/4111).

Expression of thanks to the rdiring President

1. The PRESIDENT (Iranslated Iram Spanish):
Before we start our work, 1 should like to con vey to
the representative of Japan our appreciation of th~

dignified manner with which he presiù~d over the
proceedings of the Security Council during the month
of October, This is no mere casual remark. Amba:;
sador Matsudaira, as the distingui!~hed representative
of an age~old culture, contributed his great abîlity to
the work of this Couneil and did honaur to a great
diplomatie tradition.

2. Mr. MATSUDAlRA (Japan) (translated Jrom
French): Mr. President, 1should like ta say how touched
1 am by yom very kind words, 1 feel that 1 am Wl

worthy of your praise and] prefer ta consider it as the
expression of friendly feelings towards my country
and its people, On tl1at basis, 1 should like ta thank
you and ta take this opportunity ta congratulate you
on the faet that, for the first time in the history of the
United Nations, a representative of Panama is presîding
over the Security CouneiI.

Statement by the Pre8ident

3. The PRESIDENT (ll'anslaled {rom Spanish): Since
this is the first time that my country accupies the
presidency of the Security Couneil, 1 should Iike to
make a brief statement hefore we examine the agenda
of today's meeting.

1

Président: M. Jorge E. ILLUECA (Panama).

Présents : Les représentants des pays suivants :
Canada. Chine, Colombie, France, Irak, Japon. Panama,
Suède, Union des Républiques socialistes soviétiques,
Royaume-Uni de Grande~Bretagne et d'Irlande du
Nord, Etats~Unis d'Amérique.

Ordre du jour provisoire (SjAgendaj840)

1. Adoption de l'ordre du jour.

2. Date d'Une élection visant à pourvoir un siège à
la Cour internationale de .Justice (Sj4111).

Remerciements au Prëaident sortant

1. Le PRÉSIDENT (traduit de l'espagnol) : Avant
d'aborder nos travaux, je veux m'acquitter d'un devoir
agreable : exprimer au representant du Japon notre
rcconnai~sance pour la manière remarquable dont il
a exercé la présidence du Conseil de sécurité pendant
le mois d'octobre. Ce n'est d'ailleurs pas là seulement
une formule de cîrconstance. M. Matsudaira, digne repré
sentant d'une culture millénaire, a apporté aux travaux
du Conseil la contribution de son talent, d'Une manière
qui fait 'honneur à tlllC grande lraditioll diplomatique.

2. M. MATSUDAlRA (Japon) : Monsieur le Président,
je voudrais VOtiS dire combien je suis touché des très
aimables paroles que vous venez de prononcer à mon
égard. Bien que je m'estime indigne de cet éloge, je
veux y voir l'expression de sentiments amicaux à l'égard
de mon pays ~t de son peuple. Je voudrais, dans ce
sens, vous remercier de ces paroles, et profiter de l'occa
sion pour vous présenler mes félicitations puisque,
pour la première fois dans l'histoire de l'Organisation
des Nations Unies, un représentant de Panama préside
le Conseil de sécurité.

Déclaration du Président

3. Le PRÉSIDENT (traduit de l'espagne>l) ~ Mon
pays occupe aujourd'hui pour la première fois la pré
sidence du Conseil de sécurité; il me paratt donc oppor
tun de faire Ulle courte déclaration avant de passel' if
l'ordre du jour de ln séance.
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4. The Govel'nmenl uf the Republic 01 Panama COll
si.clers that the exel'cise of the office of President of the
Security Council, L'1 addltioll lo being an honoul'
hringing with lt delicate responsibilities. is of grent
significance because it illustrates the principle of the
sovereign equality oï Sta.tes and recognizes tl1('. equalily
of large and smaH nations in the service of the United
Nations.

5. 1 shall l'cfer first. to tlle question of disarmament
in so far as it CDmes within the jurisdiction of the Secu~

rity Coumil and the Military Staff C(Jmmitt~e.

Ü. The resolution recently adopted by the General
Assembly to establish Il Disarmament Commission
composed of the eighty-one Member States [resolu
tian 1252 D (XI Il)} makes it necessary (or the members
of the Council and for the S~cretary-Generalto consider
methods of co-ordinating tbe work of the Disarrnament
Commission with the functions confcrroo by the Cllurter
upon the Security Conneil and the MiHtary Staff Com
mittee.

7. It is t'ue that ulldel' Article 11 of the Charter tlIe
Assembly may make recommendations to the Members
or ln the Sec11l'ity C(luncii (Ir lo both ""ith regurd to thc
principles governing disarmamcnt and the regulation
of armaments, hut that authority does not meal! that
the Security Cottncil rmd the iVlililary Staff Conunittee
cau abdicl:!le the fUJlctions specitically conferred upon
tl\.cm by Articles 26 and 47 of the Charter for formu
lating plans relating ta the regillatioll of armaments
and possible disarmament.

8. ln a single generatioll, mankind lws witne5sed a
scientific revolutiOll without parallel in history, beside
whic11 the lndustrial Revolution, whkh was said to
have changed the world more than it had been changed
in the previolls ten centuries, seems mcre ch]d's play,
Just as sei'~nce is exœllding t11e rroutiers oI knowledge
:md incrcu3ing thc creative and dtstrucUve cr.pacHy of
man, international problell1s are ~eaching new dimen
sions. There must be new iwteUeetual proccsses that
will bring bto being a new and creative mental attitude
so that wc may seek and find solutions in keeping
with Lhe realities of our tiill~.

9. Bouline procedures no longer slIlfice ta solve the
gigantic difficulties in the way of mainbining interna~
tional peace and seeudty. Modern internat;oual law
demands a new dynamics w:lÎch will er..able the inter
national commullity to dcfine ils aims from time to
lime, for thosc aims must he kepl in proportion \:.0 tlle
needs of MemhCr States and to the resolll'CeS availahle
for tlle solution of cUITent problems.

10. Towards that end, the United Nations Chart~r,

in paragraph 2 of Article 28, provides the possibility .for
periodic meetings of the Secllrity Cauncil, the obvious
j)urpose beÎuS that the activities ai the Cauncil should
go beyond rle me~e peaceIul settlement of disputes and
action with respect ta tl.1reats to the peace, breaches of
the peuce, nud acts of aggrcssion.

11. Although rule 4 of our provisional mIe." of pro-

4. Le Gouvernement dt'. la République de Panama voit
dans l'exercice de cette présidence un honneur assoni
de lourdes rcsponsabilités et un faît de la plus haute
importance. Il y voit en effct une manifestation \.lu prin
cipe de l'égalite souveraine des Etats et la reconnais
sance de ce fait que toutes les nations, grandes et
petites, apportenL une contribution cgale au service
de l'Organisation.

5. Je voudrais dire tout ct'abord quelques mots de la
question du désarmement, et des fonctions dévolues
re5pectivement aU Conseil de securitoi ct au Comité
d'état~major dans Ce domaine.

6. La résolution que l'Assemhlée gél1érale a adoptée
récemment et qui pr~voit une Commission d\l désar
mement composée des 81 Etats Membres {résolution
1262 D (XIII)] oblige [es membres du Conseil et le
Secrétaire générAl à étudier la fsçoll dont lc$ travaux
de ladite commission devront être coordonnés avec les
[onctions v.!lsignées par [a Charte des NaUons Unies
an Conseil àe sécl1l'ité et nu Comité d'etat-major.

7. S'il est vrai que, l:Onfor:nément {l l'Article 11 de la
Charte, l'Assemblée peut laire des recommandations
au~ Elals Membres Olt <Ill Conseil de :iécurité, au encore
;ll\X Etats et au Conseil de sécurité, il n'en découle
nullement que le Conseil de sécl\Tîté ct le Comité d'état
major peuvellt abdiquer l'cxerr.ice df's fonctions que
leur attribllcnt expressément les Articles 215 et 47 d~ la
Charte pour ce qui est de l'élahoration de plans relatifs
à la reglell\cntatio1J d\'s arm~.m('llts et au désarmement
éventuel.

8. En une seuk génération, 1'llullwnité a oss~sté à une
révolution scientifique sans paralJele dans l'l1istoire, en
comparaison de laquelle la révolution industriclle, qui
passe pourtant pour avoir plus changé ta face du monde
que ne l'avaient fait les 10 siècles précédents, fait
figllre de jeu d'enfant. Dans la mesure même Ol~ la
science repousse les frontières de la connaissance ct
accroit les capacités créatrices et destructrices dc
l'homme, les problèmes internationaux prcnnent des
dimensions llouwllcs. Ln n!ieessité upparaîl ùe nou
velles démarches intc:Jectuelles qui tracent la voie
d'tltle attitude mentale originale et vigoureuse et per
mettent de rechercher et de trouver des solutions â la
mesurc des réalités de notre époque.

9. Les solutions de routine ne pcrmettent pllls de
résoudre les énormes problèmes que pose le maintien
de la paix et de la sécurité internationales. Le droit
internation~l moderne exige que l'on sc place dans Hne
perspective dymlluique, grâce à laquelle la communauté
intcnmtionfl.\e pourra définir pé.riodiqll{mlent ses objcc.
tifs. Et ceux-ci doivent rester en rapport avcc. les
l)c50il1s des Etats Membres et les ressources disponibles
pour la !lo]\llÎon des prohlèmes acb.lcls.

JO. De ce point de vue, la Charte des Natîons Unies,
311 paragrnp\lc 2 de son Article 28, offre le recours des
réunions périodiques du Conseil de sécurité. Cette riis
po~jlion a un but évident; ne pas limiter l'ucl:ion du
Conse] au simple règlement p.aciflque des différends
et aux mesures à prendre en cas de menace contre la
paix, de rupture de la paix ou d'acte d'agression.

11. Bien que l'article 4 du règlemeut provisoire du
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cedure states that the periodic meetings ealled for in
Article 28, paragraph 2 of the Charter shaH be held
twice a year, at such timcs as tlIc Security Council may
decide, up to the present time efrect has Dot becn given
ta that sound provision. There arc sorne who Ceel
that th~ device of periodic meetings of the Security
Conneil at the level deemed appropriate by Governments
should be understood as a means of validating the pur
pose statcd in Article l, paragraph 4 of the Charter,
namely, to be a centre for harrnonizing the actions of
nations in the tlttainment of the cornmon ends of the
United Nations. If tllat is 50 - and there is no reason
to beUeve the contrary - it would be weIl if the mem
bers of the Council were to ponder the advisability
of periodic meetings of the Security Council with a
view tu giving fresh impctus to the international orga
nization in its ~earch for the soll1tion of sorne of the
major international problems.

12. In eUect, Article 28 of the Charter creates the pro~

cedural means for l:he Council to be whaL it is supposed
to be: an executive organ capable of establishing an
iuternational policy which will promote collective
international interests, gradually reduce the importance
of difl'erences het~'een States and, in short, restore to
the world the confidence necessary if) disp~.l feiHS of
extermination hy mrprise attack.

13. 1 leave it ta representatives ta rcflcct on thc points
Thave mentioned in the hapc that they may in future
be considered in relation ta the work of tItis Conneil.

Adl)f)tion of die agenda

The agenda was adfipted.

Date of an elecûon to Jill a vacancy in the International
COUl't of JU9tice (S/4111)

14. The PTIESIDENT (tramllated jram Spallish): As a
matter preliminary to our debate all the substance of
the item, 1 wish, as President of the Secllrity Cauncil,
to paya tribute ta tlle memor~y of Dr. José Gllstavo
Guerrero, the illustrious Salvadorian jnrist whose
unhmely death oecurred on 25 October 1958, during
bis tenu as Judge of the International Court of Justice.

Hi. The /lame of Dr. Jose Gustavo Guerre~o, a badge
of honour for Latin America, has won world renown
because of his great achievements in education, diplo
macy and lnw. Not only did he have a brillÎ<'\nt poli
tical career as a Mb.ister of El Salvador JlOlding the
portfolio:' of Education, JusLice alld Foreign Relations,
but his international career had the dimensions of real
greatness. In his ~xercise of the lùghest omces in the
international community, Dr. Guerrero combined
wisàom with uprightness, and great lmowledge with
justice. Thus he won a p:ace of honaur in the history
of his country, of America and of the world. Dr. Guer
rero's participation in the CouDeil cf the League of
Nations in 1927, !lis achievements as President of the
tenth Assembly of the Leaguc in 1929, as President of
the Permanent Comi of International Justice from 1937
to 1945 and a~ President of tlJe International Court of

3

Conseil stipule que les réunions périodiques prévues à
l'Article 28, paragraphe 2, de la Charte ont lieu deux.
fois par an, aux datf's fixées par le Conseil de sécurité.
jusqu'à présent cette louahle disposition n'a été suivie
d'aucun effet. Certains considèrent que, si le Conseil
de sécurité tenait des réunions périodiques à l'échelon
jugé approprié par les gouvernements, il y aurait là un
moyen de donner suite au paragraphe 4 de l'Artide
premier de: la Charte, aux termes duquel l'Organisation
des Nations Unies doit être un centre où s'harmonisent
les efforts des nutions vers ccrtaines fms ComID'.Ines.
S'il en est ainsi - et il n'y a pas de raison de penser le
contrflire - il serait hautemcnt souhaitable que les
membres du Conseil s'interrogent SlI\" l'opportunité de
donner à l'Organisation interllationale, par des réunions
périodiques du Conseil de sécurité, lUi nouvel élan qui
l'oriente vers la solution dt ql.lelql1es-uns des problèmes
les plus importants sur la scène internationale.

12. En effet, l'Article 28 dp. la Charte définit une pro~

cédure qui permet au Conseil de remplir le rôle qui doit
être le sien: celui d'un organe cxricutif, capable d'arrêler
une politique internationale qui serve l'intérêt de la
communfluté illternn~i(Jnale, réduise peu à peu les diver
gences entre Etats, ct, en somme, rcnde au monde la
confiance nécessaire, dissipant ainsi les craintes de
chaciln au sujet cl'une uttflque par Supl'Lse qUl coudui.rai.t
a l'anéantissement.

13. Voilà quelques réflexions que je voulais vous sou
mettre, dans l'espoir que le Conseil pourra les étudier
dans l'avenir.

AdaFtion de J'ordre du jour

L'ordre du jour esl adopte.

Date d'une élection ~i8anl il 1100Ll'Voir un lliège à la
Cour internationale de Justice (9/4111)

14. Le PRÉSIDENT (tradllit de l'e:ipaynol) : Avant
de pas::;er à l'examen ail fond de la question à l'ordre
du jour, je vOll.drais, en tant q'.le Président du Conseil
de ::Iécurité, rendre hommage à la mé:noire de l'illustre
juriste salvadot'icn, 1-1. José Gustavo Guerrera, juge à
la Cour internationale de Justice, qui est décédé le
25 octobre 1958.

15. La rp.pntation d\.\ M. GlIerrcro, motif d'orgueil
pour l'AmériqJc latine, était, au moment de son décès,
universelle en raison de l'immense œuvro éducative,
diplonUltiquc et juridi([ue accomplie par l\f. Guen·cro.
Si sa Carrière politique a été brillante, en tar.t que
ministre de son pays, titulaire ries portefeuilles de l'ins
truction publîque, de la justice et des relations exté~

rieures, nous pOllvons dire que &'1 canière internationale
a atteint vé:'itablement la grandeur. M. Guerrero,
appelë, au selvlcc de la communauté internationalc, il
do hautl:s responsabilités, a su conr.ili('.r lfl prudence
ct la H,:clitudc, la sagesse et la justice. Il a su ainsi
eonquérir une place d'honneur dans l'histoire de son
pays, de l'Amêrique ct du monde. En H127, M. Gucr~

]'ero a représenté son p<tys all Conseil de la Sociêté de~

NhtiOD:;. il a prësidé ell Hi20 1:1 db:i(jme seSSLon cl",.
l'Assemblée de cette organisation. Il a ensuite présidé

1



Justice from 194·6 to 1949 are milestones of the con
structive achievements of an exemplary life dedicated
ta the service of manldnd,

16. For the noble people of El Salvador, for America
and for the United Nations, the death of Judge GuerM

rero is an irreparable loss, but for posterity and future
generations ail over the world, his thoughts and his
ideals, set down in his writings and his judgements.
reroain as a living testimony of honour and righteous
ness,

17. TIle PRESIDENT (lranslaled {rom Spanish): Wc
mect in accordance with Alticle 14 of the Statute of
the International Court of Justice, so that the Councîl
may flx the date of the election to fill the vacancy on
the International Court resulting from thc death of
Judge Guerrero.

18. Following the practice establislted in such cases,
l am submittillg for yonr consideration a draft resoM

lution under which the election to flU the vacancy
would take pillee during the fourteenth session of the
General Assembly or any special session which might
be held before the fourtcenth session,

19. The draft resolution has been distributed to
members of the Council. Before opening the discussion
on it, 1 should like ta malte a clarification, When
the operative part of the draft resolution says that tlte
election to nu the vacancy shall take plDce during the
fourteenth session or during a special session, it refers
to the special sessions for which provision is made in
paragraph (a) of rule 8 of the rules <lf procedure of the
General Assembly. 1 m1\ke this explanation in arder
ta prevent any confusion. The term special session
cannot in any case he made to caver an emergency
session; it me:ms only a special session coming under
paragraph (a) of mIe 8 of the rules of procedure,

20. Moreover, for the infonnation of members, l
should like ta say that the Secretary-General Il.ddressed
a letter on 14 November to the members of the Per
manent Court of Arbitration and to the natiotlal
groups whicb are authorized ta submit nominations of
candidates ta fill vacancies informing thero that they
had three months to submit those nominations; tlms,
aIl the provisions of Articles 5 and 14 of the Stahtte
of the International Court of Justice have been duly
taken into account.

21. lE there is no objection, 1 shaH consider that this
draft resoJution is adopted.

The dra{l resolution was adopted unanimously.

Leuer dated 16 November 1958 from the Miniewr of
Foreign AtFairg of Lebanon to the President of thfJ
Socu";ty Councll (S/4113)

22, The PRESIDENT (translated trom Spanish): The
Security Council has thus concluded consideration of
the item on the agenda of this meeting, 1 should like,
however, to take this opportunity to draw the attention
of the members of the CouDcil to other documents

4

la Cour permanente de Justice internationale de 1937
à 1945, et la Cour internationDle de Justice de 1946 à
1949. Ce sont là autant de jalons qui marquent l'œuvre
accomplie au cours d'Ilne vie exemplaire consacrée all
service de l'Immanité.

16. Pour le noble peuple salvadorien, pOUl' l'Amérique
et pour l'Organisation des Nations Unies, la disparition
de M, Guel'l'erD représente une perte irréparable. Nous
trouvons ccpcnd!lTIt une consolation dans le fait Qu'il
a laissé à la postérité et allX générations nDuvelies de
t01IS les pays sa pensée et ses idéaux, exprimés dans ses
rem1'es et dans ses paroles, enseignement vivant d'hon
neur et de rectitude.

17. Conformément à l'Article 14 du Statut de la Cour
internationale de Justice, le Conseil de sécurité s'est
réuni pour nxer la date de l'élection destinée à pourvoir
le siège devenu vacant à la Cour internationale de Jus~

tice, à la ~uite du décès de :M. Guerrero,

18. Selon l'usage, j'invite les membres du Conseil à
examiner un projet de résolution prévoyant que ladite
élection aura Heu durant la quatorzième session de
l'Assemblée générale ou pendant une session extraol'di~

naire qui aurait lieu avant la quatorzième session.

19. Le projet de résolution a été distribué aux membres
du Conseil, Avant de passer au débat, je voudrais
donner un éclaircissemeut. Aux termes du projet,
l'élection aurait lieu durant la Quatorzième session ou
pendant toute session extraordinaire qui la précéderait:
pal' là, il fant entendre les sessions extraordinaires visées
à l'alinéa a de l'article 8 du règlement de l'Assemblée
générale. Je donne cet éclaircissement alin d'éviter
certaines confusions, Il ne s'agit en aucune façon des
sessions extraOrdinaires d'urgence, mais hien des
sessions envisagées ft l'alinéa il de l'article 8 du rilgle
ment.

20. D'autre part, pour l'information des représentants,
je crois utile de signnler que le Secrétaire général a
adressé, le 14 novembre, une lettre aux membres de la
Cour pennanente d'arbitrage ct aux groupes nationaux
habilités à présenter des candidatures pour pourvoir
aux vacances; dans cette lettre, le Secrétaire général
soulignait qu'ils disposent d'un délfli de trois mois
pOlir présenter les demandes. Ainsi, toutes les dispo
sitions fondamentales des Articles 5 et 14 d Il Statut de la
Cour internationale de Justice ont été dûment observées.

21. S'il n'y a pas d'objection, je considérerai le projet
de résolution Comme adopté par le Conseil.

A l'unanimité, le pro;ef de résolution egt adopté,

Lettre, en date du 16 novembre 1958, adressée au Pré.
sident du Conseil de sécnrité par le Miniatre d~

affaireR étrangères du Liban (8/4113)

22, Le PRÉSIDENT (traduit de l'espagnol) : Le
Conseil de sécurité a terminé l'examen ùe la question
inscrite à ['ordre du jour de la séance. Je voudrais
cependant profiter de cette occasion pour signaler à
l'attention des membres du Conseil d'autres document,;
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recently distributed. They are the following: A letter
dated 16 November addressed ta me by the Minister
of Foreil:ln Af'fairs of Lchanon [S/4113]; the flfth report
of the United Nations Observation Group in Lebanon
[SI4114], and a letter dated 17 November sent to me by
the Secretary-General fSI411.5}.

23. In his letter of 16 November, the MinÎster of
Foreign Affairs of Lcbanon has requested the Couucil
to delete from the list of matt.ers of whicll it is seized
the Lebanese complaint submitted ta it on 22 May 1958
[SI4007]. The Lebanese Governrnent has further
request.ed the Council ta ask the Secretary-Gelleral to
cornrnunicate its decision to the General Assembly.

24. In its flfth report, dated 14 November, the United
Nations Observation Group in Lebanon states as a
conclusion that, since the tas]{ assigned to it may he
regarded as completed, the withdrawal of the United
Nations Observation Group in Lebanon should now he
undertaken. The Secretary-General, in a letter dated
17 November, has infonned the members of the Couneil
of the measures heittg taken for the liquidation of tl1at
operation.

25. In view of the statement of the Lebanese Govern
ment and of the reeommendntion of the Observation
Group, it sccms appropriate to deeide MW whether the
members oI the Security Council agree to the deletion
from the list of matt.ers heiore it of the complnillt
submiUed by the Lebanese Government on 22 May 1958
and to the liquidation of the operation of the United
Nations Observation Group iu Lebanon.

26. In view of these cireumstances, l ha ve consulted
with the members of the Council and ail appear ta
agree ta making thosc decisions. Consequently, if there
is no objection, 1 shall place on record that the Cotlncil
has agreed to delete from the list of roatters of which
it is seized the eomplaînt submitted by the Lebanese
Governmeut on 22 May 19~8, on the understanding
tltat the Secretary-General shaH cOlnmunicate thnt
decision to the General Assembly in aceordance witlt
the mandate conferred upon bim in the n~sQhttion of
21 August 1958 [restJlulion 1237 (ES~J[I)].

Il was sa decided.

The medinq rose al 4.1{) p.rn.
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qui ont eté distribuês récemment, et qui sont : une
lettre, en date du 16 novembre, que m'a adressée le
Miuistre des affaires étrangères du Liban [SJ4113], le
cInquième rapport du Gruupe d'observation des Nations
Unies au Liban [SJ41J4J, une lettre, eu date du
17 novemhre, que m'a adressée le Secretaire général
[Sima].
23. Dans ~a lettre du 16 novembre, le Ministre des
af1Hires 6trnngères du Ubar. demande que la plainte
déposée. par son gouvernement le 22 mai 1958 [SI4007]
soit rayée de la liste des questions dont le Conseil est
saisi. Le Gouvernemen t Iibamlis demande ell outre que
le Conseil de sécurité inVite le Secrétaire général à com
muniquer cette décision il l'Assemblée générale.

24. Dans son cinquième rapplHt. en date. du 14 no
vembre, le Groupe d'observation des NntiOlls Unies au
Liban conclut que, la mission qui lui avait été confiée
pouvant être considérée comme accomplie, il convien
drait de procéder à présent au retrait du Groupe d'obser
va.tion des Nations Unieg au Lihan. Le Secrétaire général
II informé les rnemùres du Conseil, pur leUre en date
du 17 novembre, des mesures prises pour mettre fin à
cette opération.

25. Vu la déclaratim du Gouvernement libanais ct la
recommandation du Groupe d'nbservation, îl appartient
maintenant au Conseil de décider s'il entend rayer de
la liste des questions dont il est saisi la plainte formulée
le 22 mai 1958 par le GouvernemcntUbanais et mettre
fm aux opérations du Groupe d'observation des NatiOns
Unies au Liban.

26. Dans Cl':-i cOllditions, j'ai consulté les membres du
Conseil, qui semblent tous d'avis de prendre une déci
sion dans ce sens. En conséquence. s'il n'y a pas d'objec
tion, je fel'ai consigne)" au procès-verbal qlle le ConsClil
a décidé de snpprimer de la liste des questions dont il
cst M1Ïsi la plainte formulée par le Gouvernement liba
nais le 22 mai HlFi8, étant entendu que le Secrétaire
général en informera l'Assemblée générale, comme il
découle ne ln résoltltion du 21 lIoilt W58 [ré!;o{u
liofl 1'237 (ES-III)].

Il en est ainsi décidé.

La séancc est levée à 16 h. 10.

J

Il

[
t
l'

~



.'

,

,.

r

..' ,.

,
1r

PA.KISTA.N
IL. Pokh'.' Cn·np",atl... Bool $odoIy,
Oo"a. E.oI Paki,•• n.
P.blloh, .. Volt.d, U<I" (aM'•.
Th,,,,•• & Thom... Ko,••kl. 3.

PANAMA
J." M.nond.,. Ap.,lodo 2052, A•• lA,
'"' ~l·Sa. Po'am6
PARAGUAY
Ag."cio d. Li"....!.' do -Sol••do, Nina,
C.I1. P'o. flO",o No. J9·4J. A".elOn,
pr~U.l'rROV

Llb",lo In.",.d.nal d.1 .,,", S.A"
11",••

PNIUJPINES
AI.",",', "a.~ SI.'., 71>9 ~I,"I .0."0'0,
M,"lIa.
POiTlioAt
Llvro"o Rad,IQ."" 186 Rua Au_, Uo
boo.
5INO"PO~!'SINGAPOU~

Til, CUy aa.k SI."" ltd., Colly.' Q••y.
SUIN·ESPAGNE
lib,,,.. B."", 11 ~.od. V.I••,M.d.
~o".I.o•.
llll,.,!a M.ndl·.,.n"" Coll. lin 37, N<a·
d,Id.
SWED!N·$Ul~1

C, E. F,".. -' K,"gl. H.vbok....d.1 A-B,
Frod,ga... ~, S'oc.holm.
SWITlIRLANP-IUIISE
\10"111. Po,o'. S.A., I."anno, GooivD.
H"", ~a.oha,dl, Xl,ch;.... 17, l1l,l.h 1.
THAIL"ND.THAILANOE
".11',," Mil, lId., 5S Cha•••",•• R..d.
Wo. Tuk. Ba"E'ak.
TURKEV·ll,IIQUIE
Llb,o!,I. ~acil.Uo, ...~ I>llkl.1 C.d<l.~,

~""elu. I.'.,b.l,
UNIIJ-N OP SOUTH A~ICA.

UNION SVO-Af~'C"IN.

y., S<halk'. h.It>I." 11'ty.l. LM" 80'
714, P,.loria.
UNION O~ SOVIET !OerA.lIST
RlPUltlCS·Ut/lON PES RIPIIBtlQUE!
SOCIALISTIl SOV1UIQU8
MOIhdun,..d.oya K"ylg., ! ...I••,~ay.
PI,,'h"'~. M.,h••
UNITID ARU REPUBLlC·
~EJ>U"t1QU[ ARUE UN!I
~'b'ol,l. "ln '.".'...". d·~llYPI.",
Sh. Adry Pa,ho, C.I,•.
UNIlED KINGOO"'_ROYAUM~UNl

N. M. S.oU•••ry om••, P.O...< Sil9,
tond••, S.f.l.
UNITID STAUS Of ""'>RICA_
EtA'I.uNIS D'AM~RIQUE

1,,,,,,,10••1 0",.",.,,, 50"';<0, C.I,m·
bl. Unl•• "I'Y P,..., 2960 "eo.d_y.
Now Y.,~ ~7, ". V,
V~UOUAY

R'.'OI.n'a.I'. d. Edlt.,l.I... P,.f, ...
D·W., PI"," C'.anc~a 13C, l' ,1",
Mon"'vl<l•••
VENl:"lIlILA
111.",'0 01.1 10'., A,. MIr."d., 1-1•• ~2

Edl, C.llpo,. Ca,a.. '.
VlEr.NA'"
L1bf.l,r..Papof.rI. x,ao n.o. lU. ,••
To.Do. l,p. 2e3, Snlg.n.

TUGOSLA VIA.YOUOOSUVIE
CO""l_ Z.lo'b., 1I0bri.na, SI.,••l •.
o,lov"o P'.~u'.~., Jo."'lo......
X'II;o, T."'11' 27/11, loo;,od.
P"'''I'''., ~, T,g ""'"... 1 J.dln,!va.
lDg ..o.

\ [601\1

Lor "mm••d..., J .....dD' <1. <on..lg ••"O." om."ao' J.
po,. o. /1 "'.d". P" 0"0'" d. J~po,ila;," ••••0"1 Il,,
.d""I.. ~ 1. I.rllo. J., yO'''' " d. 10 dl">lb.II.,.
DIllO.I'o'i•• J.. N.II••, Il.io._ N.,..yo,IIEl.Io-IJ"I, d'''mj·
,;q",), DU,j 1. S""I.n dOl ".f.,. 0IBo,1I.ljo••• , N.rI••,
lI"I.., ,.10', do, N.I'''"'' G'.~" ISol".).

GH"'''''''
Uol"'~'1 ~oohhop. U.I,..~". Cnll.".
01 Oh."., P.O. 100 L.~o •.
O;nCI·ORICE
K.oH",." I.nklh.p, 28 SI. dl," S,,,,',
Alh••••.
oU"-T~MAcA

S"'lodad E""'m;ro-Fl.oncl.ro, 6. "v.
14-33, G••lomol. CI'Y.

N"lTI
ll.",I,I. "A ln Coro ••n.", Bol!. po".lo
111.e, Porl<ld,I.,•.

HONDVRAI
lI",.do 'on.m"I",a, 1•••doolp•.
HONG KONo-HONo-WONO
Tl.••",.d•• llook C." 15 ""'on ~ood,
K."loo,.
IC!cANo-llcAND!
&."".,,10' SIBI• .." Ey",.nd"o••' H.
f~ "."""I,aMI 1S. R.y~I..I~.
INDIA·INDE
0,1"1 lo.~"""" C.I",H•• ~•.~b,y, Mo.
01",., N.,. D.lhl & H,.. ....od.
0.-10'" !oo~ & Sian."",!, C•., N."
O.!!l .. eol",II••
P. Va..d.oh.,!, & Co., Mo.,."

INIlON~II"·IND01im~

P.m"a"9"'" Ud~ 0"'''9 5.~.rI ,~,
°lo~arl'
,~,

"Golly", ~82 ford_.l A",,,,, l.h.",•.
IUQ.UK
"'o,k.nll.', lIoohl>op. Iogh<ln<l.

'"lAND·IRlANDE
SI.,lonory 011100, D,LII•.

!lUEL
810",11.10', ~.."'Io''', 35 AII"by Rd.
ond >Ill N"illal hnlaml, S,.• T.I A.lv.

ITAlY·""lLE
Llb,.,io C.",,,,lut.,o,ln Son",.l, VI.
0100 Cap/"nl ••• ,leo"lO, 5. VI. O. "
A..,I 1S A, R......
JAPAN_J.&J'ON
MOI"'" Comp••,. lrd.• 6 To,I·NI,b.",.,
1<I".n••,~I, To1~•.
JORD"twOROANr.
Jo.. p" 1. Ioho", & Co., Dn~,~K••"b,
Box 0!6, ....."n.'.
XOIEA.caREE
!""V... P,bll.h1"g Co" Ud" ~, 2.KA,
Ch.,goo, 500,1.

lEBANON·t1!AN
Xh<>y.f, CoU••• 1Io.~ en.porollv.
97.94, ,•• BII.... S.IM.
',IIERIA
J. M.m.r. Ka",a'o, Mo.,,,...
IlJHIIleOUIG
Llb,"l,lo J. S,".mm", 1"'11'00"'••
MEX1C0--l,1EX!QUE
Edlto,lolllol"'''. S ...., I;n.clo 1.10,1..01
41, Mo.l,•• D.F.

MOROCCO·IolA.OC
au..o, d'",d...r d. ,,"..I~pa'l.n'
1n<l",1,1.1I.., 8, ''0 MI<II."<-I.llal..,
Il.0.'.
NrTIIIRlANDS.PAYS·lAl
HY. Mo,'ln", Nll".lI. ["n;. V...,kout
9. ·~C'...oLogo.
NlW lEALANll-N,;lUVELLE-tElANDE
U"II.d N.IID,,' AlIoclollon.1 H.,. Z.a.
10'.1, C.P.C. ;Dll, W.lllnE'••.
NORWAY·NORVEOE
Joha. G,u.d, 'an.m !'orl'I. l,......
;"Ilo'. 7A, 0.10.

0,01", a~i i.qol'I., r.......on.tI ~.,...1., aB'"" ~...

••1 ~.I Loo." .ppal."d "or 1 110> ~.I., ••J CI".I.llo'

S'cllo., Unll.J L'oPl"" N.,. yo,~, a.V.., al S"lo. S"iloo,

UrolT.d H,'I.", om.., Pofnb J., NoI;o." a.....,1..1,,,,1••01.

SALES AGENTS fOR UNITED NATIONS PUBLICATIONS
DEPOSITAIRES DES PUBLICATIONS DES NATIONS UNIES

A~OlNT1NA·ARGENTIN<

~dU.,lal s.d~ .. o,l,oo•• S.A" Ahin. 5OIl,
••••0' AI.n
AUSTRAliA-A u~rlAl1f

M.I".'o. Uo~"Hy P"".369/71 Lon..
01010 Slr ••I, M.I.oo'•• C.l.
AUSU'A·.UIR\C!l~

0".101. C'" 0'0." 31, WI.n, 1.
D. WIlII."ro,f1. Mo,ko, SI"lk."1,0"'10,
Sol,b.'G.
IIHOIUM-BUliIQlJ.
AB.nc•• t M."'B"I., d. 1. Pr ,
S.A., 1.1·22, "~a d. p.n1I, B'....II...
10LIVIA_BOliVIE
Ub""I. S.I"'I.'''''' C••III. ~72, Lo P.'.
DUZIl·Unll
lI..ori. A~t" Roa M.d•• ~~·I, Col••
P....I 1~f1, ~I. d. Jon""o.
DU~MA·~IRMANIE

C... I." Govl. I ••k Dop.l, Ra'B••n.
CAMBOD1A·CAMIODGE
~nlr.p,I,. k~,"~" d. Il.,olrl., Ph,• .,.
P."h.
CANADA
Th. Q"•••'. p,'n"" 0"."., 0,1.11 ••
nl'tON·cEYtAN
L.k. H••,. B••k,h.p,A"",- " ...."'.p."
.f C.,I.o, P.O. 80. ~~, c.l.",o•.
(IIIU.cHIlI
(dllo,I.1 01.1 Po<lli<o, Ah''''od. B7.
5,,'10;••
1,.",,1. Iv.n" Ca,UI. 205, S.,II." •.
CHIN ....CHlk.
Th. W",li I ••k Co" L1d., '9 01.";
1:1". 110.01, 10, 5."lon, Talpoh, Tal"",n,
Th. Comm.,elal P, ..., Il.1.. 111 Ho,on
~d .. ~hongh.l,

CO\OMB1A.cOLOM!1E
LI.",la I,,~h.i•• Bo~0'4,

lIb'.,I. Am+,l••, M.d.II/.,
L1b,.rlo Na,lo".l, Uda.. 1la"."~,tIla.
COSTA RICA
rmp,""'. , Llb",I. T"lo" Apo,'.da
1313, S.n 10'+.
,,~

La Cn,a D.lga. O'hll~.œ;, la Hooo•••
t;;~~CHOsLOVAKIA.1CH~COStoVAQUIE

to,h..la,.n"1 Sph.",r.I. N.,odnl 1'11<10
9. P,oh" 1.
C.NMARI(-DA/lIMARK
Eln., M.n',"a.I~, Lld" N_rro,.do 6,
I(fb'"ilo"" K.
DOMIN"A'" IEPUBLlC·
REPUILIqUE DOMINICAINE
IlbN,la O.mlnl""a. ),1..,,<1., 49. CT,·
dod T,ollllo.
ECVAllOIL-EOUAllUR
1I0",la CI.ntln",. C"oynq.1I & Q.I•••
EL SAWAOOR·lAlVAOOR
Mo,".1 toi.,", r CI... 1•• Avo,!da '.'
J7, s." S.lv.<lo,.
n~IOPIA·nHIOPIE

1",,",,1,"01 P,... A,..<y, p.o. 10'
110, Addl' Abooo.
IIIfLAl-Io·'1NtANOE
Aknlo.m'n" X"I'''oppo, 2 X ,
H.hl"kl.
fRANC!
E<lllI.n' A. P~do'., 13. 'o. ~~m.t.

P"!' (V.).
qERMANY-ALLEMAONE
R. EI.. o«h",]d., SdIw.,"",lar Silo...
~9, '",nkliJ,tfMnln.[1..... & M."". H.op..'",,,. 101,
a.,lIo-$cilHnoo'lg.
AI••ood., JI.", Sp",~.I;a"o 9, WI.~

bad.n.
W. E. h',h"', OO.."'d."....... ~O,
nln (1).

:'

i

r
"

Printed in France Priee: $U.S, 0.35; 2/B stg.; Sw. Ir, 1,50
(or equivalent ln other currenctes)

17874-March 1960-1,675




